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E  héten Cili meg a királyi család 

fejének félszázados születési ünnepét. 

Véle ünnepel hazánk is s jbvö szer

dán az ország minden részében hála

imák fognak szállani a királyok urához, 

hogy szeretett uralkodónkat ép erőben 

minden viszontagságok közepette meg

őrizte, könyörgő imák, hogy jövőben is 

ímgyrabecsült boldog családja körében 

boldogul az emberi kor végső határáig 

megtartsa, mely imákhoz minden igaz 
honfival együtt őszinte szívvel csatla
kozunk. A gondviselés éltesse sokáig bol

dogul és boldog n épek léi övezve felsé

ges Urunkat és családját !

S z ív  és C 6Z .

Nemzeteknek s igy hazánknak is 
törekvése: a boldogságot elérni. Eszkö
zök : a szellemi és anyagi erők kifejté
se, egyesítése. Az első tiszta crkölcsisé- 
get, értclmességet és szabadságot, a 
másik munkát, szorgalmat és igy anyagi 
jólétet teremt.

Szív és ész két iker csillag, mely 
az embert vezeti, kiben egyik, vagy 
miud a kettő hiányzik, abban isten ké
pére teremtett emberre nem ismersz, 
mert az eu>beinek jónak és okosnak 
kell lennie 1

Kinek szíve nemes indulatokat nem 
ismer, ki az ész világító fáklyája előtt 
meg nem hajol, annak szíve üres, értelme 
nincsen. Az állam czélja, minden embert 
jónak és értelmesnek nevelni.

Jla az emberek szíve és esze igy 
Képozteúk, az emberek értelmének és 
gondolkozásának találkoznia kell. Hol 
érzelmek és gondolatok találkoznak, ott 

I egység van.
I Szív és észből kiforott egység po- 
, dig tiszta és igaz szabadságot teremt, 

biztosit.
1 Legy ünk hát jók, értelmesek, le- 
! szülik egyesültek és szabadok !

A jó és okos ember tisztán átlát
ja : hogy a közállomány, mint közanya, 
köz táplálékot kivan. És e meggyőződés 

, munkára és szorgalomra inti. Mozgásba 
jő minden izom, minden gondolat. A 
jóság és okosság kűtforrása által niun- 

i kára indult erőt, a nemzeti egység,

nemzeti közszabadság lankadni nem en
gedi. Mert magunkért s a közállományért 
dolgozni édes !

Ily munkában nem fáradnak ci az 
izmok, nem lankad el a gondolat,! Pe
dig eruyedctlen munka és szorgalom az 
anyagi jólét kulcsa. Jóságunk- és okos
ságunktól függ anyagi jólétünk is.

Fejtsük ki és egyesítsük hát nem
zetünk szellemi és anyagi erejét, jóság 
és okosság, egység és szabadság, munka, 
szorgalom és igy anyagi jólét lesznek 
az arany gyümölcs. Pedig hitünk szerint 
ezekben van elérve nemzeteknek s igy 
hazánknak is főczólja: a boldogság.

A történet nyiit könyv, melynek 
ezred éves lapjaira irvák az örök igaz
ság megcáfolhatlau szavai. Ki időt vett 
magának elfogultság uélkül betekinteni, 
s tauitásaii jól megértve szívébe zárni, 
kincset bir, melylycl a világ minden 
vagyona fel nem ér. Megtekiutők mi is 
az igazság könyvét, s tiszta forrásból 
azon ingatlan meggyőződést merítettük: 
hogy az emberiség boldogtalansága min 
dég ott. kezdődött hol törvényekben és 
institutiókbaii a jóság és okosság nyo
mai megszűnnek. És e tanúság nekünk 
az örök igazság mutató ujja. Töreked
jünk oda, hogy minden tettünk tanúságot 
tegyen arról, hogy szivünk és eszünk 
helyén vannak.

Legszebb hivatása van c tekin
tetben az időszaki sajtónak’, ha önzet
lenül az ész és szív szolgálatába lépve 
mindent előmozdítani törekszik, mi az 
egyeseknek, csaladoknak s a családok

összegének, az egész nemzetnek javára 
van, lm figyelemmel kiséri az ész min
den jelentékenyebb szüleményét, a rom
latlan kedély minden boldogító nyíl va
níliását s minden szépnek, jónak áldozni kész 
barátokat szerez, a jelentkező rosszat 
pedig a gúny ostorával, az igazság- 
szeretet bősz haragjával üldözőbe veszi.

II - y

K ü lö n f é lé k .
— 0  fe ls é g e ,  a király szüle

tésnapjának 50-ik évfordulóján városunk 
összes templomaiban ünnepélyes isten
tisztelet fog tartatni. Este fényes kivi
lágítás leend; továbbá a. városi tanács 
határozata folytán a helyi szegények 
között 100 frt. jog  kiosztatni.

— 'A z u d v a r n á l  e hóban egy
mást érik a családi ünnepek, melyek
nek sorát 0  felsége a király /. 18 ám 
levő 60 éves születés napja nyitja meg, 
a melynek méltó megünneplésére az or
szág minden vidékén készülnek. — 21-én 
lesz Rudolf trónörökös születésének 22 ik 
évfordulója. Ugyan-e napon lesz Ferencz 
Salvator, Károly Salvator föhevezeg fia 
14 éves; Károly Lajos föherczeg neje 
24-én lesz 25 éves. 22-éré esik I I  Lipót 
bajor király is Mária Henrietté k i
rályné házasságának 27-ik évfordulója, 
23-án a be'ga királyné 44 éves lesz.

— - A z  id ő  j á r  á  s roppant vál
tozáson ment á t nálunk ; a múlt hetek
ben uralgott 26-  2S 11. foknyi hőséget

T Á R í ’.Z A .

K 0 K S e  1.
Még álmodnám, rto íi felkelő niij.

Besüt az ablakon,
S játszódni érzem a sugároka t 

Álmos pilláimon.

Szépek, mint lánykám szem ragyogása 
Az arany sugarak . . . .

Le, hogy tovább alhassam, befödöm 
Máskor ablakomat.

M e g fo g a d ta m  . . .
Megfogadtam, hogy a lányra nem nézek, 
llej pedig igy de szomorú az élet ;
Azt gondoltam . lassan majd elfeledem, 
Milyen édes, s mily gyötrő a szerelem.

B 4» a  k i t  lány mért esküdtél ellenem, 
Miattad most fogadásom megszegem ; 
Tekinteted megsebezte szivemet, 
Gyógyítsa meg a U*. „égő szerelmed "

Én angyalom, gyógyítsd meg, ha akarod, 
Balzsam legyen majd ölelő két karod, 
S vigasztalóm csókra termett ajakud, 
Oh mert máskép sebzett szivein meg

hasad.

(Köti sej

J u j  d e  H /.épek  . . .

Ju j de szépek  a a ö tts e i  leányok  
A sok  legény k én y esen  j á r  ú tó n o k  
-  O ly b á jo ló  k e r te k b e n  a  ró z sa fa ,

Ilyen rózsa, piros rózsa 
A falunak legszebb barna leánya.

I’nba karja olyan mint a liliom,
Picziny ajka piros rózsa hajnalon,
Szép szeme az alvilágnak éjjele,
Jaj de boldog, kit boldogít 
Egykoron majd lánggal „égő szerelme11. 

(Költse.)
Gubicza Lajos.

S z ü lő f ö ld e m e n .
Haza jöttem megpihenni,
Oh, mert úgy fáj szivem, lelkem, 
Bárhol jártum, rújok gyógyírt 
Sehol, de sehol nem leltem.

Itt e csöndes kis városban 
A világi zajtól távol,
Tán meggyógyul mind a kettő 
Kedveseim mosolyától.

Tán meggyógyul, ha kijárok 
A mezőre, a ligethe,
Kalapomhoz itt is, ott is 
Virágokat szedegetve.

Összejárva a helyet mind,
Hol egykor, mint boldog gyermek 
Mosolyában játszadoztam 
Boldogságnak s az ürömnek . . .

Ha késő már, s összetöri
Kiríja a sok szenvedésnek
Mind a kettőt, s rám más nem vár,
Boldogabb lesz itt a halál,
Mint nagyvárosban az élet. 

(Jász-Lad&ny.)
Lakos Gyula.

Legjobbkor jött.
E lbeszélés . —

I r t a :  L A K 0  S G Y Ű L  A.
I.

Annak az Alföldőu lévő kis városnak 
apraja nagyja jól tudta, hogy nincsen annyi 
kamaton lévő pénze és olyan tizenkét ökre 
tizenhárom határon senkinek, mint az ö 
városukban lakó Kapás Márton paraszt gaz
dának ; de még azt is tudta, hogy mióta 
hiro já r , hogy haza jön szomszédjának, 
Kalapos Pálnak, a biró uramnak Laci nevű 
fia a katonaságtól: nem jár már Takaros 
Ferke Kapásék Tarkájához, ahhoz a szelid 
tekintetű , nefelejcskék szemű szőke kis 
leányhoz, akiről pedig már azt beszélték, 
hogy a Ferke menyasszonya lesz elöbb- 
utóbb.

Mert ha Kapás Márton is nem igy 
gondolkozott volna, nem fogadta volna min
denkor oly szívesen Ferkét, ha ellátogatott 
hozzájok, azt a legényt, a kinek nem volt 
ugyan senkije, semmije, csak szép deli alakja 
és huszonhárom éves múltja; aki minden 
uélkül egyedül állott e nagyvilágon. Igaz, 
jó emberei voltak Ferkének elegen, a kik 
tanácscsal — mással nem is — igen szívesen 
szolgáltak neki mindenkor.

Hja! de azzal nem lehet ám .jóllukui. 
Meg kellett neki fogni — már a mint jött 
- a kuszának vagy a kapának a nyelét, ha 
élni akart. Már pedig ü élni akart legalább 
addig, inig szeme közé nézhet annak a Ka
lapos Laczinak ; azután akárhogy lesz; tőle 
a világ feneke is kieshet.

Tehát csakugyan igaz volt az, a mit 
beszéltek. Kapás Márton kiadta Ferkének az 
utat, megmondta neki, hogy többé meg ue

lássa a háza táján — de soha! Terkát feledje 
el, mert az már úgy is a Kalapos Lnc/.i fele
sége lesz ; van elég módos, takaros leány a 
faluban, válasszon azok közül magának. — 
Persze, ha olyan könnyű volna elfeledni azt, 
kit már egyszer szivünkkel, lelkűnkkel meg
szerettünk ! De azért ez időtől nem is látta 
Ferkét máshol sem, nemcsak a háza táján.

Egy este azonban hogy hogy-nein a 
Kapásék házok felé vetődött, bement, Terkát 
épen az udvaron találta. Ilejli, de megválto
zott szegény leányka azóta, hogy utoiszor 
látta. Piros két orcája fehér lett, mint a fal, 
két szeme — az a ragyogó két csillag — 
halavány lényii lett, ki volt sirva most is.

— Hejh, ki hitte volna kincsem, Ter- 
kám, lelkem, mikor drága tested boldogan 
öleltem, hogy ez lesz a vége annak az 
örömnek, ez, mely engem megöl s téged is 
ni-egölhet ! Ugy-e te nem ? cu sem, aranyos 
tündérem ; — mondá Ferke, amint keblére 
simult szive bálványa, aranyos virága.

— Jaj, csnk a jó isten n megmond
hatója , mennyi kínt hoz nekem miuden 
egyes óra, mióta utoiszor voltál itt. e portán, 
mióta nem látlak. Ugy-e halvány orcám ? 
Letépte onnan a rózsákat a bánat; — so- 
haj iá Torka körülölelvén Ferke nyakát liliom 
karjaival, melyek már kissé megnyúltak, 
nem oly gömbölyűek voltak, mint azelőtt; 
és folytató : — Nem tudom hiszed-e, de én 
tudom, érzem, nem tart már sokáig földi 
szenvedésem; — itt hangja egészen cllá
gyult, — de mond csak szivemnek öröme, 
bánata, lm elmék, ha lelkem fölszáll messze 
oda, honnan nem jön vissza soha-soha töb
bet : várhatom-e temetésemre jöttédét ? . . . 
Ugy-e cljösz? Jöjj cl és ejts egy könyet 
árva sirotma, megfoglak én látni a kopor-



a hűvös idÖ váltotta tel s hozzá, még 
Jupiter pluvius bőkezűsége, ki ugyan 
csak hullatja künyeit földünkre s igy 
a hőmérő alig emelkedik 14— lő  fokig, 
azért már lehet itt-ott látni az őszi 
mantille-okat is, melyek mintegy emlé
keztető jelei a közelgő ősznek.

— S z e n t  I s t v á n  király napján 
a helybeli polgári czéllövész társulat a 
szokás szerint ünnepélyt tart, mely al
kalomkor lesz díjlövészet és este a terem 
fényes kivilágítása melleit tánczvigalom, 
melyen bizonyára, nemcsak a helybeli 
nszépeku de a vidékiek is nagy szám
mal fognak megjelenni. Kívánjuk és 
reméljük, hogy a most uralkodó tro
pikus esőzés már nem lesz útjában a 
viszontagságokkal küzdő társulatnak.

— A  m a g y a r n y e l v i  tanfo
lyam a helybeli képezdében jövő szom
baton ér véget, midőn is a tanítók 
nagy része tőlünk e hét végével búcsút 
vesz. Csekély részük házi és más körül
mények miatt elszállinkózott, azonban 
91 még együtt van s dicsérendő buzgó- 
sággal és szívós kitartással törekszik 
nemzeti nyelvünk nehézségeivel megküz
deni.

— Az adóhátralékok ügyében a 
pénzügyminisztérium azt a helyes in
tézkedést tervezi, hogy ez év végéig 
mindenki értesítést kap 1878. év végéig 
való adóhátralékáról, s ha ezt kiegyen
lítette, a régibb időkből való követelé
sekkel többé nem háborítható. — Terv
nek nagyon is szép, csak az a kérdés, 
lesz-e valami belőle.

— P h y l l o x e r a  h í r e k  B a j á n .  j 
Az elmúlt napokban a jankói szőlők ' 
egyikében 15—20 töke hirtelen elszára- ' 
dúsa okul szolgált, hogy az országszerte 1 
jelentkező s polgártársaink előtt név 
szerint már ismeretes phylloxera-vész 
megjelenését tényleg bekövetkezettnek vél
ték. A  városi gazdasági tanácsnok úr 
megkeresésére és kíséretében rögtön meg- . 
jelenvén a helyszínén, néhány kiásatolt. ' 
töke puszta szemmel és górcsövei való 
megvizsgálása által meggyőződtem, hogy
a kizárólag helyi fajokkal és már igen 
régen beültetett szőlőben a v é s z t h o z ó  
r o v a r n a k  l e g k i s e b b  n y  o ma  
s i n c s e n .  A tőkék elszőradását a fő- 
gyökéren mutatkozó nagymérvű p e n é s z  
___________________________________!

okozta. TTonvét származik ezen penész, 
miért lépett fel állítólag oly hirtelen 
hatással, miért épen egy néhány négy
zet méternyi kiterjedésű helyen, fog-e 
gyorsan tovább terjedni és nagyobb 
kárt t&nni ? ezekre a kérdésekre <kime
rítő és megnyugtató válasz egyelőre 
nem adható. Dr. Bartsch Samu.

— Méhészeti gyűlés Baján. A jel
zett megyei tanító gyűlés Kapcsában 
f. hó 24-én a megyei méhészcgylct tartja 
nálunk szokásos kiállítással egybekötött 
közgyűlését, szintén az állami tanító
képző intézetben. A kiállításon mind 
azon tárgyak, szerek és eszközök lesz
nek láthatók, melyek az okszerű méhé
szet jelen állapotát kitüntetik egybe 
kapcsolva a méhek terményeivel és méz- 
vásárral. A kiállításba 20 kr. belépti 
díj mellett mindenki betekinthet, kit 
ezen édes tárgy érdekel. A d. c. 10 
órakor tartandó közgyűlésen, mely az 
intézet nagytermében tartatik, mindenki 
szívesen látott vendég. Többi között ft. 
Puck űr is tart előadást. A részletes 
sorozatot jövő alkalommal közlendjük. 
Ha addig is valaki bármely tekintetben 
felvilágosítást óhajt, forduljon a képezde 
igazgatójához. Mig egyrészt a váro
sunkba érkezendő méhészeket szívből üd
vözöljük, ajánljuk ezen iparágat és a 
vele foglalkozókat polgártársaink szives 
és vendégszerető figyelmébe.

— A j á n l k o  z á s .  Segédjegyzöül 
ajánlkozik egy szép kézirású ü g y v é d 
s e g é d , szerény teltételek mellett. — 
Ajánlatok „ Ü gy v é d - s e g é d u czimen, 
p o s t r e s t  a n t e  B a j a  — küldendők.

— Lángtengeren át. Egy utazó 
Varsóból a következőket Írja : „Néhány 
nappal ezelőtt a bresti vasát póstavo- 
natával KiewbŐl ide utaztam. Rowno és 
Klewan közt a vonat künnt a mezőn egy
szerre megállt. Kinéztünk és egy verszt- 
nyíre tőlünk óriási lángoszlopokat pillan
tottunk meg. A tűz onnét eredett, hogy 
a vágányok két felén a lokomotivek 
számára fűtő anyagul felhalmozott óriási 
mennyiségű fát, egyik arra robogott moz
dony tüze meggyujtotta. A vonat két 
felén valóságos lángtenger hullámzott. 
Több mint 6000 öl keményfa állt lán
gokban. Negyedórái tanácskozás után a 
mozdonyvezetők kinyilatkoztatták, hogy

az utat minden áron folytatni kell, mert 
elleneseiben a félóra alatt jövő tchervo. 
nattal ütköznének össze, És a vonat 
ismét megindult s (‘>0 versztnyi gyorsa
sággal repült a vonat a lángteugeren át. 
Mi utasok a kocsik aljára feküdtünk 
és egyikünknek sem történt baja. A jkocsi- 
ablakok mind megrepedtek és valamenyi 
kocsinak külseje kárt szenvedett. Föld- 
és kő-gátak felállításával sikerült aztán 
a tüzet néhány óra alatt elnyomni.

— Deák Ferencz és Coronini. Mi
dőn 1861-ben nálunk az alkotmányosság 
első hajnalpirja mutatkozott, az akkori 
országgyűlés berekesztése előtt Coronini 
gróf altábornagyot nevezték ki Magyar- 
ország főhadpnrancsnokává. Alig jutott 
c kinevezés köztudomásra, Deák Ferencz 
barátjai megkérdezték öt, mi nézetben 
van a bécsi kormány ez újabb intézke
dése felől. Deák Ferencz, Írja egy bécsi 
lap, mosolyogva igy válaszolt: „Finis 
„ C o r o n i n i  tM opus.0 Hogy az öreg 
uruak igaza volt, azt 1867-ben igazolva 
látták, ak ik  1861-ben kétkedőleg rázták 
fejüket.

— A  hajóégés a tengeren. Sea- 
wanahaka gőzös Peck Slipböl indult el 
Long Islandba, juu. 28-áu délutáu fél- 
5 órakor Cast Riverben kazánrobbanás 
következtében tűz ütött ki a hajón, mely
nek középső része csakhamar lángokban 
állt. A kapitány Charles Smith helyén 
maradt, mig majdnem a tüzhalál áldo
zata le t t ; sikerült azonban neki a hajót 
a szigetig hajtani. Sokan az utasok 
közül a vizbe ugrottak és bele fúltak ; 
mások, kik a hajó hátsó részén voltak, 
nem menekülhettek és oda égtek. A ha-

1 jón volt ötszáz ember közül körül belől
| 50-en vesztek el. Eddig 30 holttestet 

találtak meg, melyek közül csak kettőt 
ismertek fel. A hajó leégett a viz szí
néig. Egy utazó a szerencsétlenséget 
igy beszéli cl : Az utazás egy ideig 
kedvezőleg folyt, midőn egyszerre meg
szólalt a tűzjelző harang és lángok törtek 
elő a kormányos kabinjából. A tisztek 
és a legénység biztosíték az utazókat, 
hogy semmiféle vész sem fenyeget; a 
hajó Island felé fordiitatott, s mintegy 
200 lábnyira a kikötőtől futott be egy 
fövenytorlatha. A Gránité gőzös, mely 
e tájban mellettünk elhaladt, tizenhárom

sóból is, s az az egy könycsepp hidd el, 
könnyűvé fogja tenni a földet felettem. ■— 
Kme végszavakat szakgatottan rebegé és 
zokogásba tört ki.

— Ne sírj drága Terkárn, törüld le 
könyeid, hisz van egy jó isten, megáld az, 
megsegít; nem hagyja az veszni az igazat, 
a jót. Itt van ajkam csókja, legyen vigaszta
lód, hogy téged szeretlek s nem feledlek 
soha ! — biztatá, vigasztaló Ferke a zokogó 
leánykát, ámbár maga egy csöppet sem hitte, 
hogy ez a dolog jóra is fordulhasson.

— Nem segít már itten sem az isten, 
sem más; hasztalan már minden édes vi
gasztalás ; — szólt Terka zokogását elfojtva 
— Kalapos Laci holnap már itthon lesz, 
ma éjjelre várják.

— Csakugyan?! — kiáltó Ferke s 
olyant villámlott a szeme, mintha arcul 
ütötték volna, mialatt arcza egészen kikelt 
szinéböl, lángvörös lett

— Igazán. Tegnap kaptak tőle levelet, 
hogy már útban van.

— Áldjon meg az isten, hogy meg- 
mondtad lelkem . . .  De megyek már, mert 
nagy tett vár rám, — mondó Ferke távo
zásra készen.

— Ne menj még’Ferkém; maradhatsz 
bátran, mert apám is, anyám is Kalaposék- 
nál van. Nem jönnek haza mig meg nem 
érkezik Laci.

--  Most ez egyszer nem maradhatok 
lelkem, mert el kell mennem valahova.

— Mond meg hát, hogy hova ? aztán 
mehetsz, nem bánom.

— No, neked megmondom aranyos 
Virágom. Tudd meg előbb, mint más. KI

megyek a „kurta csárdádig, ott találkoznom 
kell Kalapos Lacival, és ha találkozom : 
csak az isten tudja, mi lesz majd n vége.

— Tán gyilkolni akarsz éltem büszke
sége, drága Ferkém mond csak ? — kérdő a 
leányka megijedve.

— Világos! . . . azaz hogy mit be
szélek. . . nem én ! Bizony még halálra 
ijesztelek szegény, — mondó Ferke, amint 
látta, mennyire megijedt Terka. — Csak 
dolgom van ott és hamarabb meg akaróin 
látni Lacit, mint más . . . Áldjon meg az 
isten, mert megyek, drága virágszálam. 11a 
imára nyilik kis szád : olykor gondolj rám 
is, ugy-e hogy rám gondolsz?

— Gondolok, gondolok; de tudod-e 
Ferkém mi jutott most eszembe ?

— Nem tudom galambom, do ha meg 
akarod mondani, siess vele, mert nekem 
menni kell.

— Az, hogy most nincs itthon sem 
apám, sem anyám, csak egyedül vagyok; 
jó lenne most nekem elmenni itthonról — 
örökre, s minthogy te épen itt vagy : veled 
együtt ugy-e?

— Oh mit gondolsz lelkem, itten hagyni 
mindent? Mi lenne belőled s édes szüléidből, 
kiknek meghasadna a szivök utánnad. Vagy 
úgy érted, hogy együtt mennénk el messze 
innen, messze ?

— Igen azt értem, azt; clmennénk 
messze, hol már nem is tudnak a mi kis vá
rosunkról semmit, és ott valami foglalatos
ságot vállalva munkálkodnánk egymásért 
napestig, s a mit szorgalmunk gyümölcséből 
lehetne félre tennénk későbbi napjaink meg 
édesítőiére. Oh, de boldogan is élnénk ott!

Nem ellenezné senki, hogy megölelj. Nem 
tartóztatna távol egymástól senki bennünket, 
sót inkább a szeretet elválhatlanokká tenne 
mindkettőnket. <

— Az igaz lelkem Terkám, hogy ez I 
igen jó lenne, ha igy történhetnék, csakhogy ’ 
az n rósz, hogy nem mehetnénk messze, I 
már is elfognának bennünket, 3 engem, I 
mint leáuyszöktetót bebörtönöznének. Még | 
ha csak engem éiue baj, ráállanék, de mivel ■ 
tudom azt, hogy a te becsületeden is szeny- 
nyet hagyna ez — nem tehetem, engedj 
meg. Isten látja lelkem ! Hanem egy csóko
dat elviszem magammal; kérnék csak egyet
lent, lm meg nem tagadnád.

E perezbeu halotti sápadság ömlött el 
a leányka angyali arczán, s szemei mereven 
tapadtak a Ferke arczára, mig egyszerre mi
dőn alakja össze nkart esni : Ferke felfogta 
őt, s ugyauakkor a leányka telt ajkai resz
ketve oda tapadtak annak arczára, mig sze
meiben a legélesebb fájdalmaknak tüze gyű- 
ladt ki.

— Értelek . . . tudok mindent . . . • 
nem akarod hogy . . . boldog legyek . . . 
I)e azért egy . . . csak egy csókot . . . .  
adj te is ; — lihegő szegény kis teremtés ' 
fájdalmas, rezgő hangon.

Ferke megcsókolta a reszkető kis aj- j 
kákát, mialatt n remegő kis ideges kezeket \ 
biztatóan megszorító, s „áldjon meg az istent0 i 
rebegve eltávozott, ott hagyva a zokogó ' 
leánykát, ki midőn egyedül látta magút és 
midőn fájdalma enyhült, végig gondolta,
hogy:

— Mármost elment, még a várost is 
elhagyta álmaim tündére, szivemnek vigasz- 
szu. Elment, talán többé uem is látom soha!

, utast ős egy holttestet vett fel, kiket 
j Whitestoneba szállított. Az Osseo gőz

hajó mentett meg legtöbb embert, és 
College Fointban tette le őket. Azok, 
kik semmiféle mentőeszközbe uem ka
paszkodhattak, bclcfogództak a hajóba. 
A Seawanahaka minden délután megindult 
New-York bői és sok ismert polgár rán- 
dult ki rajta nyaraló helyére.

M F.
— Rövid hirek. A színész cong- 

ressus f. hó 10-én nyílott meg a fővá
rosban. A megjelent igazgatók megszün
tetni kérik a kerületi rendszert. — <) 
F e l s é g e i  Ferencz József folyó hó 10-én 
találkozott Vilmos porosz császárral 
Obertraunbau. — S o m o s k e ő y t a  
hírhedt kalandort az elmúlt héten vették 
át az ausztriai hatóságtól, hogy a Bu
dapesten rámért 6 hónapot leülje. __
N e w -  Y o r k b a  n Dr. Tauner f. hó 
9-én végezte be 40 napi koplalását, 
utána mohó étvágygynl ivott meg néhány 
pohár tejet. — „A z u t s z é l i  gróf 
kisasszony0 czimü operetté, a népszínház
ban éppen semmi tetszést sem aratott. 
— S i k l ó s o n  múlt hó 31-éu oly 
iszonyú jégverés volt, minőre az otta
niak legöregebbjei sem emlékeznek. — 
I s t ó c z y é k  ellenlábasa. Budapesten, 
izraelita egylet van alakulóban, melynek 
czélja volna az ifjakat, az orthodox 
hit elveiben megerősíteni —  egyszóval 
az antiszemita egylet törekvéseit ellensú
lyozni. - -  Rajta hát! —- G r á c z b a u  
a szeptemberben megnyíló orsz. kiállítás 
alkalmával sakk-cougressus is lesz, me
lyen versenyt is rendeznek — B e r l in 
ben  több kolera esett fordult elő; 
járvány még nincs, de tartanak tőle, 
hogy lesz. T á l y á n  a Hegyalján e na
pokban pliylloxcrát találtak. — S z e- 
g e d e n indigó gyár építését tervezik.

C s a rn o k .
K álm án — G yőzőhöz.

Valóban, n múlt tudósításod, nem volt 
„szerelmi história0, liauem szánalmat ger
jesztő „dráma.“ Azonban én ismét szerelmi 
történetkét irok, mert az ilyenek leírásához 
kedvein nagyobb, s mert tapasztalataim 
vannak c téren; míg neked, ugylátszik ked-

hogy ue vigasztaljon ajkának mosolya. Elment, 
talán azért, hogy a keserv, bánat, mely 
halaványnyá tette piros két orczámat: még 
jobban gyötörjön, ö miatta — érte . . . De 
nem, nem lehet ez igaz mégse! . . Lehet, 
igaza van, hogy lm elmennék vele a nélkül, 
hogy apámék tudnák, s elfognának bennünket: 
a világ rágalmazó nyelve oly foltot nyomna 
becsületemre, hogy az halálomig se’ kopnék 
le arról soha . . . soha! . . . Igen, de hátha 
nem fognának el bennünket ?! — kiállá 
mintegy felvillanyozva eme gondolattól. - -  
Hát ha el tudnánk menni oda, a hol nem 
tudná meg senki soha, hogy kik és honnan 
valók vagyunk mi?! Ah, hisz akkor ineg 
lenne mentve életem I . .  . Ferkémé lehetnék, 
egészen az övé, úgy a mint vagyok, örömöm, 
mel, bánatommal együtt; mert, hogy nála 
nélkül a bánat sirba temet engem, hogy 
nélküle meg kell halnom jól tudom, jól 
érzem . . .

Megyek I . . . Pedig belülről úgy ma- 
raszt egy titkos szózat, úgy mondja, hogy : 
maradj, ne menj, hátha boldog loszesz Ka
lapos Laczival . . . Nem, nein maradha
tok I Szivem vonzalmának nem állhatok el
lent; mennem kell, várjon teám akármi; 
mennem, mert én úgyse’ tudnék már mást 
szeretni Ferkén kívül, a ki . . .  oh teremtő 
szent atyám I talán vért is akar ontani, vagy 
nz isten tudja, mit akar tenni énértem?! 
Megyek, beszélnem kell vele még egyszer, 
mert hátha Laczi nem is fél tőle, vagy 
hátha iá vehetném arra, a mit mondtam 
neki ; óh akkor most utolszor volnék itt ez 
udvarou, szülőházam elő tt. . . Utolszor mon
danék búcsút mindennek itt . . Mindegy 1 
bár sohase' lássam e házat, e várost vidé
kével együtt, mégis megyek, most, nzoutml 
mert hátha későn érkezem a „Kurta csűr*



vcsebb a bor és n „Gnmbrinus kcllcr“ lego, 
hol lehet az ember fesztelensége mellett is 
„í)r,“ ha mindjárt egy krajezár sincs a zse
bében, de igeu is, vau jó beszélő tehetsége 
és „gyoi's lába.11

. Tehát ismét szerelem história; mert 
ugyan mit is lehetne mást „Zergé“-ékről 
Írni, kik még fiatalok és igen szépek . . . .  
A „Zerge-vcndéglö" most is ott van, a 
hol rég volt, egy tágas, faárnyalt utcza szeg
letén, honnan elragadó kilátás nyílik a sző
lők és mezőkre, úgy az örök nyugalom — 
séta kerthez hasonló birodalmára.

A vendéglő tulnjdouosn, az öreg Péter, 
igen vendégszerető ember, ki ép oly szive* 
seu beszél fiatal emberrel, — mint leányai
val, kiknek idösbike F l ó r a  már 22 éves, 
s közép termettel, éj setét bajjal és ragyogó 
fekete szemekkel bir, s meglehetős fürge is, 
habár testsúlya bízvást megüti a 100 kilog- 
rum ot;— J ó z s a  pedig 18 éves, ki nővé
rének minden tekintetben ellentéte : nyúlánk, 
karcsú termetű, égszin szemekkel és szőke 
hajjal, 8 oly fürge, mint táu egy korabeli 
nö sem, de szerelmes is, mint egy fiatal le
ányka lenni szokott.

Iiue, láthatod Győzőm, mily változás 
történt távolléted óta ; de a vendéglő sem 
üres soha, mert az ifjak — a napnak minden 
órája és szakában megtöltik s fogyasztják 
Péter bácsi nem épen finom és jó borát, 
serét és szivarját „dupla" áron ; s mi fó kész
pénzzel kell fizetni, mert ott díszeleg minden 
ajtó felett e felirat „Ha nincs pénzed, ne 
igyál lJ Azonban mindezeket helyreütik a 
fekete és kék szemek igéző kacsintásai és 
tulajdonosaiknak mosolyai . . . .

A vendéglő vendégei egytöl-egyig imá
dók, — nagyon természetesen F l ó r a -  és 
J ó z s á é i, kik nem is fukarkodnak a sze
relmi szókban, hanem nyilvánosan mondják 
egyik-másiknak : „Én valóban szeretem 1“ . .

Ne hidd, hogy ök mindannyit egyszerre 
szeretik, avagy pláne bálványozzák — mit 
szembe tesznek — nem ! hanem egyenként; 
azért dicsekedhetik Flóra eddigelé 18, s Jó
zsa 7 imádóval, a mely imádók között pedig 
képviselve volt és van minden rangú és ne
mű 30 évét még túl nem haladott fiatal em
ber — a barnák kizárásával; ezeket nem 
szeretik, mert szerintök az arcz a lélek tükre, 
vagyis helyesebben, a kinek fekete haja és 
szemei úgy barna arcza van: az mind g . . 
ember. (Győző neked bizonyára ajtót mutat

nának, mert te oly barna vagy, mint a czi- f Egy este a temetőben sétálva, a loiu-
gány gyerek.)........... Flórát 18 imádója kö
zött legjobban szerette S z e r ó m y J á u o s  
érettségi jelölt, kit viszont Flóra is szeretett 
hévvel, azért Jancsi barátom mindig a „Zör
gésben lakott; esténként pedig a sirkertbem 
hol sokat beszéltek egymás iránti szerelmük
ről ; de meg legjobbau szerettek „itt" lenni,

bókban hangokat hallottam és e hangokat 
Józsa és Géza-éinak ismertem fel, kik hihe
tőleg szerelmük tolmácsolása indokából ke- j 
resték fel a temető néma magányát.

Azon helyhez közeledtem, honnan a
hangok jöttek..............Lélegzetem vissza- '
fojtva, néztem a jelenetet, amint az ilju forró

mert távol voltak a vetélytársnőtöl, ki még csókot lehelt a karjai között levő hölgy aja-
hőbben szerette Szerémyt, mit nem kevésszer kára, ki azután ezt moudá „Szeretem ! . . 5
nyilvánított is azzal, hogy midőn a „két szeretem, jobban, mint Szerényt, kiért Fló-
deciliter" bor helyett „fél litert" vive neki, , rával oly sokat harczoltunk! . . . .  Most 
fn.-.-A „uAi/nt nyomott a nyílt — magas pedig Önt szeretem kedves Géza!" (Tehát

dához. . . . Isten veled drága szülőházam I 
— rebegé Terka, s úgy amint volt csöndesen 
eltávozott otthouról.

Ment Terka, ment a felvég felé ki a 
városból anélkül, hogy valakivel találkozott 
volna. Midőn elhagyta a várost, megkét
szerező lépteit, minél előbb elérhesse a 
Kurta csárdát.

Azon estére következő napon, midőn 
Takaros Ferke elbúcsúzott Tarkától, ez meg 
a kapufélfától, egész városukban nem be
széltek másról, mint: „Kalapos Laczi itthon 
van, a katonaságtól jött haza, nagyon szép 
fiatalember;" továbbá, hogy: „a múlt éjjel Kapás 
Torkát meg akarta szöktetni Takaros Ferke, 
de rajta vesztett és most bent ül a töm- 
löczben."

Egyik esettel is másikkal is ahogy úgy 
ki .voltak békülve, csak azt uom tudták meg
magyarázni maguknak, bármint törték rajta 
a fejőket, hogy mi oka lehet, hogy még 
más becsületes ember lia bárom év múlva 
haza bocsájtatik a katonaságtól, addig Laczi 
vagy Öt év múlva került haza onnan, pedig 
semmiféle rangot nem viselt, de mind az 
által, hogy nem volt utolsó ember ott, mu
tatta az, hogy mellén valami érdemjel-félét 
hozott haza; fitogtatta is, nem úgy mint 
azt n három daganatot a fején, melyet 
már nem a katonaságtól, hanem csak a 
Kurta csárdától hozott haza. De hát hogy 
szerezte ó azt? Bizony igen könnyen és 
még többet is kaphatott volna, ha Takaros 
Ferke ott nincs.

(Fo ly t, köv.)

forró csókot 
homlokra.

E vetélytársnö volt..............................
Kis türelmet kérek, akkor majd megmondom, 
hogy ki.................

Szoréiny János, tehát mint említem, 
minden szabad idejét a „Zergó"-len és a te
mető lombjai alatt töltötte, nem törődvén az 
előtte álló tankönyvekkel: azért Ciceró, Vir
gil Salustius, llorácz, Ovid Xcnophon és 
liomér iniud feledésbe mentek; egyedül csak 
a „mértan" ötszöge állott emlékezetében, 
melynek szögeit F. L. Ó. 11. A. hetükkel 

! jelelte és mi fő soliscm tévesztő össze e be
lüket a kiszámításkor, pedig tudvalevő dolog, 
hogy az ötszög kiszámítása, még a rendes 
a. b. c. betűkkel sem könnyű ; de Szerémy 
ezt tudta igy is : ebből állott összes mathe- 

1 matikai tudománya, néki az érettségi je
löltnek.

! Az öreg Péter sem nézte rósz szemmel 
öt, mert azon tudat vezérelte, hogy rövid idő 

| múltán, mint leányának boldogítóját és va
gyona leiének örökösét üdvözölheti annál is 

j inkább, mert eskü alatt Ígérte, hogy mihelyt 
I „érettének fog nyilváníttatni megnősül . .
) Most pedig, mig Szerémy az „érettsé- 
I git" teszi, egy rövid kis történetkét, — mely 
' szintén a tárgyhoz tartozik — említek fel. 

Egy nyári délutánon midőn kiin rekkenö 
hőség uralgott, én szomjnmat csillapítandó a 

j Zergébe tértem be, hol a hölgyek tarokkoz
tak egy fiatal emberrel, ki ép beléptemkor 
„pagát ultimo"-t mondott. Józsa „megeont- 
rázta" és meg is nyerte a játékot. . . .  Nem
tudom akarva-e vagy akaratlanul mélyedt el 

I a nyertes fél Józsa a „pagát" szemlélésébe 
. . . .  Én azt kérdőm ekkor tőle, hogy tán 
tetszik néki a pagát ? Erre ő egész phleg- 
inaticusan mondá nekem: „Ép úgy tetszik, 
mint ajtnáncz, kit csak is akkor tudnék sze
retni, ha már más nem volna!“ E szókra 
jól figyelj, mert ez a forduló pont I

Abba hagytam a további kérdezést, ök
pedig tovább játszottak............. : .

Szerémy az érettségin megbukott s re
ményei és ígérete a házasságra nézve füstbe 
mentek, de azért legkevésbé sem vádolta 
Flórát és a „Zerge vendéglőt" — pedig ép 
ezek törték nyakát — hanem szerette és 
imádta Flórát még akkor is, midőn keblét 
már a „Mollinary" ruha fedte, mit pedig 
„miuttok" kell egyhclyett három évig visel
nie, mely idő alatt a távolság miatt — bizo
nyára feledi azt, hogy Flórát szerette...........

A Zerge most már nem annyira népes, 
mert a 18 imádó eltűnt: ki meghalt, ki meg
nősült s igy hihetőleg boldogok is, mig Flóra 
— ki hozzá volt szokva az éjenkénti éjeli 
zenéhez és nappali szerelmi vallomásokhoz, 
kinek most mindezeket nélkülöznie kell — 
gószen magába zárkozott: gyakrau elmegy

most már tudod ki volt a vetélytársnö !)
A játszi szellő elkapta a többi szókat 

s igy azt uem érthetőm, de bizonyára azok 
is a szerelmi szók voltak, mert az ilju hév
telten imigy válaszolt „Júzsám ! . . . nincs a 
föld emberei között egy sem, ki oly bű lenne 
a szerelemben, mint cn ! . . . .  uiucs ilju ki I 
jobban foghatja fel a szerelem üdvét és bol- ' 
dogságát nálamuál! . . . . mert nekem egye- j 
dűli élvem és boldogságom csak a szerelem! 1
• • • • . Szerelmem tiszta és állandó...........!
En szeretem kimoudhatlanul!“

Józsa e szókra igy felelt: „Kegyeden ! 
kívül senkit sem szeretek! . . . mert látom, ' 
hogy hü és szívből szerető, — azért az én j 
jelszavam ez „boldogság és remény !“ f

Tovább csevegtek igy szerelmükről, de J 
én azt már nem hallgattam ki, mert eszembe I 
jutva, Józsáuak a tarokkozáskori ama szavai J 
„Ép úgy tetszik, mint a financz, kit akkor } 
tudnék szeretni, ha már más nem volna !“ — I 
otthagytam őket boszankodással.

S valóban úgy volt. mert mint emlitém 
elhagyták imádói, kivéve Géza, ki nfinanceu 
volt; ez Józsát örökboldogitással kecsegtette.

Géza fináncz tehát az imádók ultimója 
volt, kit annyival is inkább „elfogni" vélt 
Józsa, mert hatalmas argumentum — az élet 
„kettős tarokkja" a boldogitás és remény — 
volt kezében, mit pedig nem dönthet meg 
semmi sem.

Ám de hátra volt még egy „tarokk" 
a hármas „a haza, király és szabadság," — 
ezzel elfogták az élet pagátját Gézát is beso
rozták katonának, — s igy Józsa is magára 
maradt, hogy elmélkedhessek annyiféle sze
relmei felett.

íme ez volt a közbe szúrt tarokk tör
ténetke vonatkozása a „Zerge vendéglődére, 
mely ma már be vau csukva és ajtaján e 
felirat olvasható:

„Bírói árverésen elfog adatni.“
*

Többet nem mondhatok, mert a ven
déglős és leányai előttem ismeretlen helyre 
költöztek, hol bizonyára folytatják a szerel- 
meskedést.

Több szerencsét!

Lapunk 39-ik számában küzlütt szám
rejtvény megfejtése :
Kisfaludy Károly — Petőfi Sándor — 

Vörösmarty Mihály.
Helyesen megfejtették: Boller György 

ur (Csaba), Vilhelm Károly ur (Baja), Len
gyel Antónia k. a. (Pápa), Málnai ur (I)una- 
Földvár), Steril Benő ur (Baja), Wittman 
Teréz úrnő (Kaposvár), Hausenblas Gyula 
ur (Baja), Itausch Ferenc/, ur (Temesvár), 
Dreisziger Ferenc/, ur (Baja), Beormann

a temetőbe fs ott o r v  szerény fekereszt I liím,lor m  O'cra), G u b ir a a  Lajos ur (Kenőse), 
mellé Ülve kesereg érékig. E hant alatt nyug- St“ullc'' En,Jrc ur 
szik legelső imádója B é r c z y Emi l ,  ki I 
p akkor balt meg, midőn együtt esküvőre

indultak, s kit Flóra, midőn még imádók 
őzönlötték körül — egészen elfeledett, most 
pedig, midőn magára van hagyatva — na
ponként friss csokrot tesz sirbalinára..........
és maga is oda vágyódik, mert úgymond „A 
mióta „Ő" nem szeret; meguntam az élete
met ! " ...................................

Most pedig Józsdra térek át, ki szintén 
szeret, imád és mindent elkövet arra, hogy 
mindezek viazonoztnssniink; (de tudhatod, 
hogy milyenek a fiatal emberek : egy nőt fel
kapnak, udvarolnak neki, azután pedig bú
csúszó nélkül elhagyják, hogy az kínlódjék 
s ha tetszik haljon meg.)

Imádói közül hat clhugyta már, de a 
hetedik még rendületlen szerelmében s igy 
most ö egyedül van azon helyen, hol azelőtt 
kívüle még hatan állottak: Józsa kegyében.

B e t ü lu lá n y .

Ezen belük: a, a, a, a, a, n, r, r, r, 
d, d, y, y, b, g, fenti koczkákban úgy he- 
lyezendök el, hogy akár felülről lefelé, akár 
élűiről hátrafelé olvasva ezeu szókat adják:

1. Egy hírneves magyar költő,
2. Egy nuigyar város,

3. Szabadságra vágyó egyél.,
4. Érdeme van amink, aki s/.ivesen . . f>. Egy betű az „abc" végén. 
Megfejtési határidő 1880. aug. 28.

Ü z le t i  t u d ó s i t  ás.
H aján, 1880 augusztus 14-én

B ú z a ...................................... 10.25
Zab........................................ 6.
B ab ......................................  7 75
Árpa...................................... 5 50
Itozs............................................ 8.50
K ö le s ..................................—,___
Kukorirza.............................7.—
Az áruk KM) kilogr. után.

F ele lő s  sz e rk e sz tő  :
Dr. B A R T S C H  SAMU.

Kiadó-tulajdonos:
NÁN A Y L A J O S

HIRDETÉSEK. 
Birtok eladás.
Néh. Nivel János hagyaté

kát képező és Baján, aszegedi 
utón 1686. sz. alatti legjobb 
karban lévő ház egy hozzátar
tozó alkalmas magtárral és 
a mellette lévő nagy gyü
mölcsös kerttel, továbbá a 
bajai határban lévő 25 hold 
jó minőségű szántóföld, ti 
hold kaszáló és 5 hold erdő 
(1600 □ öllel számítva) a 
legjutányosabb árak és kész- 
p énzflzetés mellett örök áron 
eladatnak.

Bővebb értesítéssel szol
gálnak

az örökösök nevében:

S z n la y  L a jo s  és N iv e l N ándor
urak Baján.

Kindandó ház.
Néhai Traiber József tu

lajdonát képezett ház, mely 
a deszkás-uteza sarkán egy 
bolt-, három szoba-, kony
ha-, éléskamra- és két pin- 
czéből áll, a hozzá tartozó 
telekkel együtt bérbe kia
dandó. Értekezhetni alul
írottal.

Oank&> Ferenoz.



Van szerencsénk a n. é. közönsM tudomására juttalni, inifwermt eg\, a oontinonn legnagyobb 
VftWÓgép-gyáraiban mükqdötl gépészt szerződtettünk 6s ennélfogva azon kellemes helyzetben 
vagyunk, mindennemű

p ö r  v a r r ó g é p e k e t ,  * ® b
— legyenek azok bármilyen hasznavehetetlen, rozsdás vagy törött állapotban a  I c g J i l t á j i y o -  
sabb felszámítás mellett helyreállithalni, törött géprészeket összelorrasztani, vagy helyettük 

szletni, kiosztergályoz
m  tc tM Í>

m  m KlllüIlOSeil Ilid Ül HJf U*s iiiiiiviit-
Midőn ezáltal a u. ó. közön-Oin-k hasznos s/oi^ála;.»t vein Mini. «'iju\- . i a . .  i . twwrn o i l i l i i .  m ri* i i i v i l lm n  is  r*l v i in k l i i iz  l i iv e i i  s z o l id  . . . .  . ^

•• -

újakat, beillesz telni, kiesztergálvozni, csiszolni és újból belakirozni, szóval hasznavehető állapotba Uelyez- 
■ telni, minden javításért jótálláiSt vállalván.

giggr Tőlünk vásárolt vagy vásáriamló gép javitá-ánúl 
különösen méltányos árakat számitmik.

Middn ezáltal a n. ó. közüe-e^iiek li . s/nos szniiíúJa:.»t .a tenni. ju L V;
szives pártolását., biztosítván, ho-v mint. eddle, u«v jóvölnm is. elvünkhöz hiven szolid ?V..f 

átszabás által a bizalmat inogliálálni fogjuk.

N A N A Y  L A J O S

f i t  Ö  A  I  V A  Y ©  f i  *1 A
M ü

elvállal mindennemű e .s/akb; vágó

N  K  Á K T

u  lé g ju lá i iy o x a k b  u r u k  m e lle it .

t/.le(lu‘iyiMé«: Hóján. Hóiiou-léren. Schollnior-IMe bálban.

Na g  y raktár mindenneműKOZ
Baj Oiiktiafií \ t .« ;  ats L  líóll.

f *  ^  

ú » 0  1

• » " t  -  '•» t -  -> ’i r - V j v ^ - r  ***>!V ~  *•*-'■> - Í - & 7  v g T T  -  T V ?  '■ < , *» j f :  r *- *« r
’f r t+s .

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Uaján.


